
ÖSTERREICHISCHER STAATSVERTRAG
ARTIKEL 7

1. Österreichische Staatsangehörige der slowenischen und kroatischen
Minderheiten in Kärnten, Burgenland und Steiermark genießen
dieselben Rechte auf Grund gleicher Bedingungen wie alle anderen
österreichischen Staatsangehörigen, einschließlich des Rechtes auf
ihre eigenen Organisationen, Versammlungen und Presse in ihrer
eigenen Sprache.

2. Sie haben Anspruch auf Elementarunterricht in slowenischer oder
kroatischer Sprache und auf eine verhältnismäßige Anzahl eigener
Mittelschulen; in diesem Zusammenhang werden  Schullehrpläne
überprüft und eine Abteilung der Schulaufsichtsbehörde wird für
slowenische und kroatische Schulen errichtet werden.

3. In den Verwaltungs- und Gerichtsbezirken Kärntens, des
Burgenlandes und der Steiermark mit slowenischer, kroatischer
oder gemischter Bevölkerung wird die slowenische oder kroatische
Sprache zusätzlich zum Deutschen als Amtssprache zugelassen. In
solchen Bezirken werden die Bezeichnungen und Aufschriften
topographischer Natur in slowenischer oder kroatischer Sprache wie
in Deutsch verfaßt.

4. Österreichische Staatsangehörige der slowenischen und kroatischen
Minderheiten in Kärnten, Burgenland und Steiermark nehmen an
den kulturellen, Verwaltungs- und Gerichtseinrichtungen in diesen
Gebieten auf Grund gleicher Bedingungen wie andere
österreichische Staatsangehörige teil.

5. Die Tätigkeit von Organisationen, die darauf abzielen, der
kroatischen oder slowenischen Bevölkerung ihre Eigenschaft und
ihre Rechte als Minderheit zu nehmen, ist zu verbieten.

AVSTRIJSKA DRŽAVNA POGODBA
ČLEN 7

1. Avstrijski državljani slovenske in hrvatske manjšine na Koroškem,
Gradiščanskem in Štajerskem uživajo iste pravice pod enakimi
pogoji kakor vsi drugi avstrijski državljani, vštevši pravico do
svojih lastnih organizacij, zborovanj in tiska v svojem lastnem
jeziku.

2. Avstrijski državljani slovenske in hrvatske manjšine na Koroškem,
Gradiščanskem in Štajerskem imajo pravico do osnovnega pouka v
slovenskem ali hrvatskem jeziku in do sorazmernega števila lastnih
srednjih šol; v tej zadevi bodo šolski učni načrti pregledani in bo
ustanovljen oddelek šolske nadzorne oblasti za slovenske in
hrvatske šole.

3. V upravnih in sodnih okrajih Koroške, Gradiščanske in Štajerske s
slovenskim, hrvatskim ali mešanim prebivalstvom je slovenski ali
hrvatski jezik dopuščen kot uradni jezik dodatno k nemškemu. V
takih okrajih bodo označbe in napisi topografskega značaja prav
tako v slovenščini ali hrvaščini kakor v nemščini.

4. Avstrijski državljani slovenske in hrvatske manjšine na Koroškem,
Gradiščanskem in Štajerskem so udeleženi v kulturnih, upravnih in
sodnih ustanovah v teh pokrajinah pod enakimi pogoji kakor drugi
avstrijski državljani.

5. Dejavnost organizacij, ki merijo na to, da odvzamejo hrvatskemu ali
slovenskemu prebivalstvu njegov značaj in pravice kot manjšine, se
mora prepovedati.


